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Hebrew Grammar 
Ross Homework Key 

IBH 18.6 

a. 1-6 (7-10 are provided if you want extra practice) 

רְנוּ / וַנִּשְׁבּרֹ ) 1(  שָׁבַ֫

כְרָה / וַתִּמְכּרֹ ) 2(  מָֽ

 שׁ וַיִּדְרֹ דָּרַשׁ / ) 3(

רְתִּי / וָאֶקְבּרֹ ) 4(  קָבַ֫

 כָּרַת / וַיִּכְרתֹ ) 5(

בְתוּ / וַיִּשְׁבְּתוּ ) 6(  שָֽׁ

רְתִּישָׁ ) 7(  מֹר אֶשְׁ / וָ   מַ֫

 שְׂרְפִי תִּ  / וַ שָׂרַפְתְּ ) 8(

 וּר בְּ קְ תִּ / וַ   תֶּםרְ קְבַ ) 9(

דְתָּ ) 10(  קדֹ פְ תִּ / וַ  פָּקַ֫

b. 1-6 (7-10 are provided if you want extra practice) 

תְבוּ ) 1( בְנָה / וְכָֽ  תִּכְתֹּ֫

כְרָה ) 2(  תִּמְכּרֹ / וּמָֽ

 יִכְרתֹ / וְכָרַת ) 3(

 שָׁבַר / וְ  יִשְׁבּרֹ) 4(

כְתִּי) 5( י)  אֶמְ�� / וּמָלַ֫  (וּמָלַכְתִּ֫

 תִּדְרְשִׁי / וְדָרַשְׁתְּ ) 6(

פְתָּ /  שְׂרףֹתִּ ) 7( )   וְשָׂרַ֫  (וְשָׂרַפְתָּ֫

 ) וּשְׁבַתְתֶּן( 1ןתֶּ בַ שְׁ וּ/   נָהתְ שְׁבֹּ֫ תִּ ) 8(

 וּשְׁמַרְתֶּם/   מְרוּתִּשְׁ ) 9(

טְנוּ /   נִשְׁפֹּט) 10(  וְשָׁפַ֫

c. None required (but I provide the answers if you want to practice).  

קְחוּ אֵת הַכִּסֵּא וַיִּמְכְּרוּ אֹתוֹ 1(  אִשָּׁה׃ לָ ) לָֽ

בֶד  לְ� ) אֶמְכּר2ֹ( רְתָּ /וְשָׁמַרְתָּ֫ אֶת־הָעֶ֫  אֹתוֹ׃ וְשָׁמַ֫

רְפוּ הָאֹיְבִים אֶת־הַהֵיכָל וַיִּלְכְּדוּ אֶת־הַנָּבִיא׃ 3(  ) שָֽׂ

עָרִים׃) וַיְהִי 4(  בַיּוֹם הַהוּא וַתִּשְׂרףֹ אֵשׁ אֵת הֶֽ

 
1 The form should be  וּשְׁבַתְתֶּן, but the R-3 ת, which closes the syllable, is also followed by another  ת (in the 2mp 

inflection תֶּן-) opening a new syllable. In this situation, Hebrew writes the  ת once and inserts a DF there 
(remember, DF “doubles” a consonant, such that the doubled C both closes one syllable and opens another 
syllable). So וּשְׁבַתֶּן  < וּשְׁבַתְתֶּן (the symbol > means ‘develops into’). 
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יִם׃  ה אֵשׁלָ פְ נָֽ ) וְהָיָה בַיּוֹם הַהוּא וְ 5( הַשָּׁמַ֫  מֵֽ

רָשָׁע׃ 6(  ) פָּקַד יְהוָה אֶת־הָעָם וַיִּשְׁפֹּט אֶת־הַכּהֵֹן הָרַע/הָֽ

בֶר7( לֶ�׃  ) לְקַחְתֶּם אֹתוֹ חוּץ הָעִיר וַתִּקְבְּרוּ אֹתוֹ בְקֶ֫  הַמֶּ֫

רְפוּ אֶת־מִשְׁכַּ  )8(  ן יְהוָה׃ יִלְכְּדוּ הָאֹיְבִים אֵת הַכּהֵֹן וְשָֽׂ

d.  1-10: translate and parse verbs. NOTE:  Do not parse  וַיְהִי  and/or וְהָיָה. 

(1)  God appointed (visited) the prophet, and that prophet gathered the sons of 
the prophets.  [a] פקד Qal pft 3ms; [b]  קבץ Qal wci 3ms 
(2)  The elders will judge him and will take him outside the city and will kill him 
there. [a] שׁפט Qal impf 3mp; [b] לקח Qal wcp 3mp; [c]  הרג Qal wcp 3mp 
(3)  In the evening, the warriors sought the prophet, but he did not remember 
them.  [a] ׁדרש Qal wci 3mp; [b]  זכר Qal pft 3ms 

(4)  On that day you will seek me, but I will not reign over you.  [a]  ׁדרש Qal 

wcp 2mp; [b]  מלך Qal impf 1cs 
(5)  We obeyed the voice of the priest and observed/kept his commandments.  [a] 
 Qal wci 1cp שׁמר   Qal pft 1cp; [b] שׁמע

(6)  They killed my servant and buried him in the desert/wilderness.  [a] הרג Qal 

pft 3cp; [b]  קבר Qal wci 3mp 
(7)  You will ride to the battle and capture the enemies and burn the camp.  [a] 
 Qal wcp 2mp שׂרף  Qal wcp 2mp; [c] לכד Qal impf 2mp; [b] רכב
(8)  He gathered the servants of YHWH, and they judged the wicked priest.  [a] 
 Qal wci 3mp שׁפט  Qal pft 3ms; [b] קבץ
(9) The sons (children) of Israel went (walked) in the way of YHWH, and they 
sought the lovingkindness (loyal love) of YHWH. [a] הלך Qal pft 3cp; [b] ׁדרש 
Qal wci 3mp 
(10) And the elders listened to the voice of the angel (messenger) of YHWH, and 
they trusted in his words. [a] ׁמעש  Qal wci 3mp; [b] בטח Qal wci 3mp 


